
MERHUM AHMET TEKİN’İN KUR’ÂN’IN ANLAŞILMASINA DOĞRU

TEFSÎRÎ MEÂLİ
Allah Rahmet Eylesin

l

Cüz : 4  l  Sayfa : 80  l  Nisâ Sûresi  l  4/12-14

َ وََلَدٌٌَ  ۚ فََاِِنْْ كََانََ لَهَُُنَّ� َ وََلَ�دٌۚ كُُنْْ لَهَُُنَّ� وََلَكَُُمْْ نِصِْْفُُ مََا تَرَََكََ اََزْْوََاجُُكُُمْْ اِِنْْ لَمَْْ يََـ
بُعُُُ ُ َ رُّلا� آ اََوْْ دََيْْنٍۜ�ۜ وََلَهَُُنَّ� َةٍٍ يُوُص۪۪ينََ بِِ�هَٓ ا تَرَََكْْنََ مِِنْْ بَعَْْدِِ وََصِِيَّ� َ بُعُُُ مِِمَّ� ُ فََلَكَُُمُُ رُّلا�

ا تَرَََكْْتُمُْْ َ َ لاثُّ�مُُُنُُ مِِمَّ� ۚ فََاِِنْْ كََانََ لَكَُُمْْ وََلَدٌٌَ فََلَهَُُنَّ� كُُنْْ لَكَُُمْْ وََلَ�دٌۚ ا تَرَََكْْتُمُْْ اِِنْْ لَمَْْ يََـ َ  مِِمَّ�
لَةًًَ اََوِِ مْْارََاََةٌٌ  آ اََوْْ دََيْْنٍۜ�ۜ وََاِِنْْ كََانََ رََجُُلٌٌ يُوُرََثُُ كََلَاا َةٍٍ تُوُصُُونََ بِِ�هَٓ  مِِنْْ بَعَْْدِِ وََصِِيَّ�
ۚ فََاِِنْْ كََا�نُٓوٓا اََكْْثََرََ مِِنْْ ذٰٰلِكََِ  دُُسُۚ� ُ ِ وََاحٍِِدٍ مِِنْْهُُمََا لاسُّ� وََلَهَُٓ�ٓ اََخٌٌ اََوْْ اُخُْْتٌٌ فََلِِكُُلِّ�
 ٍ�  ارٍّۚ� ٓ ۙ غََيْْرََ مُُضَٓ� آ اََوْْ دََيْْ�نٍۙ َةٍٍ يُوُصٰٰى بِِ�هَٓ آءُُ فِِي لاثُّ�لُُثُِِ مِِنْْ بَعَْْدِِ وََصِِيَّ� فََهُُمْْ شُُرََ�كَٓ

ُ عََل۪۪يمٌٌ حََل۪۪يمٌۜ�ۜ ﴿12﴾ �ۜ وََاللّٰهُ�� َةًً مِِنََ للّٰهِۜا�� وََصِِيَّ�
12 Yaptıkları vasiyet ve borçları terekeden düştükten 

sonra, eğer çocukları yoksa, eşlerinizin bıraktıklarının 
yarısı sizindir.
Çocukları varsa bıraktıklarının dörtte biri sizindir.
Çocuğunuz yoksa, yaptığınız vasiyet ve borcunuz te-

rekeden düştükten sonra sizin de bıraktığınızın dörtte 
biri onlarındır, eşlerinizindir.
Çocuğunuz varsa, yaptığınız vasiyet yerine getirildik-

ten veya borcunuz ödendikten sonra bıraktığınız  mira-
sın sekizde biri onlarındır.
Bir erkek veya kadının ana-babası ve çocukları bulun-

madığı durumda, kelâle olarak malı vârislere kalırsa, 
bir erkek veya bir kız kardeşi varsa, herbirine tereke-
den altıda bir pay düşer. Bundan fazla iseler üçte bire 
ortaktırlar.
Bu taksim, vasiyet ve borç terekeden düş-tükten son-

ra, kimse zarara uğratılmaksızın yapılacaktır.
Bunlar Allah tarafından bir emirdir. Allah her şeyi bilir, 

kudretli, âdil ve müsamahakârdır, fırsatlar ve imkânlar 
tanır. َاتٍٍ تَجَْْر۪۪ي َ وََرََسُُولَهَُُ يُدُْْخِِلْْهُُ جََنَّ� �ۜ وََمََنْْ يُطُِِعِِ للّٰهَا��  تِلِْْكََ حُُدُُدُوُ للّٰهِۜا��

نَْْهََارُُ خََالِدِ۪۪نََي ف۪۪يهََۜاۜ وََذٰٰلِكََِ لْْافََوْْزُُ لْْاعََظ۪۪يمُُ ﴿13﴾  مِِنْْ تَحَْْتِِهََا الْاَ�
13 Bunlar Allah’ın koyduğu kurallardır.
Kim Allah’a ve rasûlüne itaat ederse, Kur’ân ve sün-

neti uygularsa, onu, altından ırmaklar akan cennet ko-
naklarına koyacaktır. Orada ebedî yaşarlar. İşte büyük 
mutluluk budur.

َ حُُدُُودََهُُ يُدُْْخِِلْْهُُ نَاَرًاً خََالِدًِاً ف۪۪يهََاۖۖ  َ وََرََسُُولَهَُُ وََيَتََعَََدَّ�  وََمََنْْ يَعَْْصِِ للّٰهَا��
﴾14﴿ ۟ وََلَهَُُ عََذََابٌٌ مُُه۪۪ي�نٌ۟

14 Kim de Allah’a ve rasûlüne, Kur’ân’a ve sünne-
te bağlılığı ve saygıyı terkeder, emirlerine itaat etmez, 
savsaklar ve rızalarını gözetmez, Allah’ın koyduğu 
kuralları ve sınırlarını çiğnerse, onu da Allah, içinde 

ebedî kalacağı ateşe, cehenneme sokar. 
Onun için alçaltıcı, zillete düşürücü 

rûhî bir azap da vardır.


